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Szerkesztőség es kiadoaivatal: 
Biokgreve N á n d o r könyvnyomdája Celldömölkön 
ide intézendők a szellemi rész t illető közlemények, 

hirdetések és -mindennemű penzilletékek. 

A Nemzeti Népszövetség és a 
bukaresti magyarok. 

A Bukarestben élő 60000 főnyi 
magyarság közművelődési egyesülete a 
mult évben kirándulást tervezett ősi 
hazájának soha nem látott fővárosába 
Budapestre. A kirándulásra mintegy 
500-an jelentkeztek iparosok, kereske
dők, nagyobb részben "olyanok, akik 
Románia fővárosában állandóan letele
pedve élnek, s voltak közöttük olyan 
magyar barát román ügyvédek és or
vosok is, akik idegenbeszakadt véreink
kel testvéri barátságot tartanak fenn. 
A mult nyár folyamán kitört második 
Balkán háború és az utána bekövetke
zett korela járvány azonban megaka
dályozta akkor bukaresti testvéreink 
budapesti látogatását. A közművelődési 
egyesület nem ejtette el a budapesti 
kirándulás tervét, hanem megvalósítá
sát ez idénre halasztotta s a kirándulás 
idejét most a pünkösdi ünnepekre ál
lapították meg. A budapesti tartózkodást 

I 
• i napra tervezték, ami alatt meg fog
ják tekinteni, a főváros nevezetességeit 
és egy napra kirándulnak a festői szép
ségű Visegrádra is. 

A kiránduló magyarok a külföldi 
magyarság érdekeit is védelmező Nem
zeti Népszövetséget kérték fel arra, 
hogy a látogatás programját előkészítse, 
résziikre külömböző helyeken kedvez
ményeket eszközöljön ki és őket a fő
városban kalauzolja. A Nemzeti Nép
szövetség készségesen vállalta ezt a 
programjának megfeleld feladatot, hi
szen főcélja az, hogy az egész magyar
ságot egy táborba tömörítse társadailmi 
és valláskülömbség nélkül és a külföldi 
magyarság és az anyaország között 
meglazult kapcsolatot visszaállítsa és 
erősítse. Ennek a céljának a szolgála
tában különös súlyt helyez a Nemzeti 
Népszövetség arra, hogy tagjai között a 
magyarságot megosztó politikai, társa
dalmi és vallási külümbségek kiküszö-
böltessenek olyan módon, hogy min
denki a saját vallási meggyőződésének 

megőrzésével és ápolásával az egysé
ges magyar nemzeti társadalomnak el
végzett munkája értékéhez mérten hasz
nos és érvényesülő tagja lehessen és 
hogy a Nemzeti Népszövetségbe szer
vezett, egységes magyar társadalom le
gyen alapja az egységes magyar nem
zeti államnak. 

A bukaresti magyarság ezeknek a 
nagy érdekeknek felismerésével fordult 
a Nemzeti Népszövetséghez s megke
resésében kifejezetten arra hivatkozott, 
hogy a magyar nemzethez való tarto-
zandóságát a valláserkölcsi alapon álló 
és a magyar nemzeti és népérdekeket 
felekezeti és társadalmi külömbség nél
kül szolgáló szövetséggel való kapcso
latban akarja külsőleg is kifejezésre 
juttatni. A Nemzeti Népszövetség igaz
gatótanácsa örömmel fogadta a buka
resti magyarságnak ezt a hazafias indo
kokból fakadó megkeresését, mely alkal
mul is szolgál árra, hogy a Népszövet
ség a külföldi magyarság szervezésének 
első nagy lépését a bukaresti magyarok 
közölt megtehesse. 

A cselfogás. 
iTrialog.) 

( T ö r t é n i k a k o r p a f a l v i s z i i . i g a z g a t ó i r o d a i t 

S z e m é l y e k : d i r e k t o r , t i t k á r , m a j d C s i p e r k e irrt.) 

Direktor:- K e d v e s - t i t k á r ur , mi t gondol , 

— m i é r t f ú e l e m é n m a g á t ? 

Titkár: N a g y s z e r ű k é r d é s ! É p e n egy 

f é l é v e m á r , hogy c s a k Í g é r e t e k k e l fizet! 

Direktor: Mindegy . . . D e h a m a g a 

t i t k á r , m é g pedig a z é n t i t k á r o m , a k k o r k ü -

l ö m b fej je l r e n d e l k e z h e t n e , mint a m i n ő d í s z e 

leg a b e c s e s n y a k á n . T e l j e s e n e l m a r a d t u n k a 

v i l á g t ó l , a k ö z ö n s é g m e g t ő l ü n k , h a m a g a , 

k e d v e s t i t k á r u r , .hogy e n y h é n f e j e z z e m ki 

m a g a m , m é g m i n d i g c s e n d e s , i d ü l t b u t a s á g 

b a n fog s z e n v e d n i . . . Igy s e m m i r e se m e 

g y ü n k . . . B i z t o s b u k á s v á r r e á n k , a k k o r 

a z u t á n m á r i g é r e t i k k e l s e m fizethetek, h a 

m a g a , m i n t m o n d á m , n e m e m b e r e l i m e g m a 

g á t s v a l a m i ragyogó t r ü k k e l m e g n e m m e n t i 

itt T h á l i a b e c s ü l e l é t ! 

Titkár: De hat h o n n a n v e g y e m é n az t 

ragyogó t r ü k k ö t ! ? 

Direktor : L á s s a , é s a z 1 . . . . M a g á b ó l , 

íves b a r á t o m , most a z i d i ó t a b e s z é l . . . 

] E g y t i t k á r a z é r t t i t k á r , hogy m a g a t a l á l j a k i , 

ne pedig a d i r e k t o r a i u l k é r j e . 

Titkár : T e h e t e k é n a r r ó l , hogy K o r p a 

f a l v á n - emunfe l e t r ü k k sem h a s z n á l ? Itt a 

k ö z ö n s é g k ö v e t k e z e t e s e n n e m jár a s z í n h á z b a , 

b á r m i t is a d u n k . D r á m a , o p e r e t t é , b o h ó z a t , 

o p e r a : m i n d s e m m i . . . M i n d e n e r ő l k ö d é s 

h i á b a v a l ó ! L e g j o b b lesz , h a m i e l ő b b t á g u l u n k 

innen s p r ó b á l u n k Szerencset M o c s o k f ü r e d e n . 

Direktor ; E z t é n i s t u d o m , h a maga 
el se s z a v a l j a itt n e k e m . N e m vagyok a r r a 

k í v á n c s i , hogy a k ö z ö n s é g mi t n e m kedve l , 

h a n e m a z t t a l á l j a k i , a m i t kedve l I . . . K e d v e s 

t i t k á r ur , m o s t s r ó f o l j a fel becses e s z é t , h a 

ugyan i l y e s m i is t a l á l t a t n a m a g á n á l . 

Titkár: ( R ö v i d g o n d o l k o d á s u t á n a t e j é r e 

üti .Meg van ! . . . B r a v ó | . . . 

Direktor: N a v é g r e , m é g i s derengen i 

k e z d m á r a m a g a k o p o n y á j á b a n i s . . . H á t 

m i az ? -

Titkár: V a l ó d i s l á g e r ! Ó r i á s i s z e n z á c i ó r 

E p e u tegnap n y ú j t o t t a be h o z z á m C s i p e r k e 

B ö l ö m b é r a l e g ú j a b b a l k o t á s á t — e l ő a d á s r a . 

A z t h i s z e m , e z lesz a z , a m i n a k ö z ö n s é g k ö 

z ö n y e m e g t ö r i k s a z s e b ü n k megte l ik I 

Direktor: M i n d e n e k e l ő t t , ki az a C s i 

p e r k e ? --

Titkár: H a l l a t l a n t á j é k o z a t l a n s á g ! A z 

a z nr , a k i a k á v é h á z b a n m i n d i g m e l l e t t ü n k 

ü l k ib i ce l a k a l á b q r n é l ! O l y a n h o s s z ú a s ö 

r é n y e , m i n t a m a g á é . . . S z ü l e t e t t m ű v é s z I 

Minden h é t e n e g y s z e r m o s d i k , de akkor i s 

c s a k e lve i f e l a d á s á v a l . . . S z ó v a l z s e n i I 

" Direktor: N a é s m i v a n ve l e ? H o l v a n 

az a m e g m e n t ő k a s s z a d a r a b ? 

Titkár: I t t v a n n á l a m . . . Z s e n i á l i s 

a l k o t á s I . . . H a m é g ez s e m h ó d i ' j a m e g 

K o r p a f a l v á t , a k k o r itt m á r m i n d e n n e k v é g e 

v a n " . . . G y ö n y ö r ű duettek, tercol tek , quar-

tettek . . . D a l a h o l d k ó r o s v e r é b r ő l . . . 

S C H W E H J T Ó . K Ő B A N Y A T ^ 
ALMÁSI JÁNOS vas- és f'üszerkereskedőnél. 

.„Kitűnő minőségű „Dupla maláta tápsör l" különlegesség. 
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H Í R E K . 
Hivatalvizsgálat. Narai S z a b ó J e n ő a 

szombathelyi kir . tö rvényszék e inóke a hely
beli kir . j á r á sb í ró ságná l évi s zokásos felügye
leti v izsgála tá t folyó hó 13-án megkezdte é s 
a tegnapi napr<n befejezte. Az elnök mindent 
a legteljesebb rendben talál t és a j á r á s b í r ó 
ság vezetőjének e fölött e l i smerésé t lejezie k i . 

Halálozás. Vojni ls Döme, a Szent Be
nedek-rend javainak lőko rmányzö ja , az e lmúl t 
héten P a n n o n h a l m á n meghalt. Az elhunyt sok 
évi t a n á r k o d á s u t á n az esztergomi r e n d h á z 
főnöke, majd az esztergomi bencés főgimná
zium igazgatója lett- E-ek után Pannonhal
m á r a került , ahol a rendi javak központ i fő-
k o r m á n y z ó j a volt. Teme té se ' pén teken dé lu t án 
ment végbe P a n n o n h a l m á n , amelyen nagy 
s z á m m a l jelent meg az egész vidék papsága , 
köztük a czel ldömölki rendtagok is.. 

Vasn t i k i n e v e z é s . Máté Lajos á l l o m á s 
felvigyázó-jelölt , Mate Elek nyűg, c s e n d ő r ő r 
mester fia Zichyujfaluu állomásfelv.igyázóvá 
neveztetett k i — -

Engedély. A va l lás - és közok ta tá sügy i 
miniszter megengedte, hogy a népiskolák V. 
és V I . o sz tá lyába jani, valamint az i smét lő -
iskolás növendékeke t c s e r e b o g a r i r t á s r a fel le
hessen használn i . 

Polgári iskolánk államosítása. Midőn 
községünk az éin> i . l évben a palgari i skolá t 
megnyiTöTla n a , : . . . .duza'.ok á r á n , ezt azon 
reményben tette, hogy ha azonnal n e m is, de 
rövid idő a la t t az á l l am átveszi . A község 
r e m é n y e ugy lájszik most végre betel jesül , 
mert a közoktatásügyi miniszter elrendelte, 
hogy az i l l a m o s i t á a ügyében a helyszíni t á r 
gyalás rendel tessék el. Tekinlettel arra, hogy 
községünk nem is kér egyebét a ko rmány tó l , 
mint hogy a tanerők fizetését viselje, az e lő 
jelek nagyon biztatók arra, hogy az á l l am 
polgári i skolánkat a j ö v ő t anévben m á r 
átveszi . 

A C. S. E. sport-telepének megnyi
tási ünnepélye a kedvezőt len idő miat t teg
nap e lmaradt Miután pedig ma a tagok nagy 
része a aá rvar i királyi népünnepé ly re rándul 
á t , az egyesüle t vezetősége a megnyi tás i ü n 
nepélyt jövő- v a s á r n a p r a , 14-ére halasztotta 
el. A ligetben sé t á ló közönség élvezet tel szem
léli az igazán s z é p e n és s zaké r t e l emmel ren
dezett sport-telepet, amelyen naponta moz
galmas spor t -é le t uralkodik. A tagok a ké t 
Unniszpalyan é s az nrosz-kuglizóu folytatják 
a játékot es a s é t á l ó közönségnek szép lá t 
ványban van része. — Az egyesületbe belépni 
szándékozók az egyesület t i sz t ikarának Ijarmely 
tagjánál jelentkezhetnek és b á r m i n ő sportban 
ré sz tvehe tnek . 

Nagy népünnepély Sarvárott. I I I . Lajos 
bajor király é s Már ia Teréz ia bajor k i rá lyné 
ő felségeik legmagasabb fővédnöksége alatt 
ál ló Tuberku lóz i s Ellen Védekező V a s v á r m e 
gyei Egyesüle t s á r v a n b izot t sága a Szombat
helyen tervezett Gyermekotthonban sá rvá r i 
gyermekek r é s z é r e lé tes í tendő s ő felségeik 
nevé t viselendő a lap í tványok j a v á r a ma dé l 
u t á n 3 ó r a k o r S a r v á r o t t az úgyneveze t t szat
m á r i e rdőben nagy .népünnepé ly t rendez. A 
belépődíj csak 20 fillér lesz. A szépnek ígér 
kező üunepé ly m á r reggel 7 ó r a k o r kezdődik 
zenés ébresz tőve l stb., a dé lu tán i tu la jdonké
nem ü n n e p é l y r e pedig a r endezőség szép nagy 
programmot á l l í to t t össze. Mint é r tesü lünk , 
az ünnepé ly re városunkból is nagyon sokan 
á t r á n d u l n a k é s a s zép és é lveze tes l á tványos 
ságok b i zonyá ra megérdeml ik majd ezt a k i s 
u t a z á s t . 

Eljegyzés. Szakáll J á n o s , j á n o s h á z a i 
evaug. t an í tó eljegyezte Győrffy I lonkái Bubáról . 

Kamatláb-leszállítás. A Kcmenesma-
gasi Önsegélyző Szövetkeze t igazga tósága leg
u t ó b b tartott ülésén e l h a t á r o z t a a beté t i ka
m a t l á b a t b'/,*l,-iö\ 5"/i)-ra, a k ö l c s ö n k a m a t 
lába t pedig 8°/o ról 7"/,-ra szál l í t ja le jú l ius 
1-től kezdödőleg. 

B i m b ó h u l l á s . Szalay J á n o s vá ros i b í 
ránk h á r o m lietes kis l e á n y a f. h ó 14-én el
hunyt. T e m e t é s e tegnap d é l u t á n ment végbe, 
a rokonok és az i smerősök nagy részvé te 
mellett . 

Magyar nemesség. A kirá ly dr. Marko-
I vics S á n d o r v a s v á r m e g y e i tiszteletbeli főorvos

nak, valamint t ö rvényes u t ó d a i n a k magyar 
I nemességük épségben t a r t á s a mellett , a »Vas-
i vári« e lőnevet d í jmen te sen a d o m á n y o z t a . 

M e g y e g y ü i é s . Holnap, hé t fén délelőt t 
i lesz v á r m e g y é n k n e k a k ö z i g a z g a t á s á l l a m o -
I s i l ása folytan valószínűleg az u to l só közgyű

lése, amelyen m é g tisztviselői v á l a s z t á s lesz. 
' Ez alkalommal kerül b e t ö l t é s r e , i l letve vá la sz 

t á s a lá 1 főszolgabírói , 1 szo lgab í ró i é s 1 
| megyei al jegyzői á l lás , i — Az á l l á s o k r a t öbb 

p á l y á z ó akadt, ez u tóbb i ra Mezihradszky La
jos cze l ldömölki tb. szo lgab í ró is. A kortes-
kedés az egész m e g y é b e n nagy v e h e m e n c i á v a l 
folyik é s amint az előjelekből l á t h a t ó Mezih
radszky Lajos m e g v á l a s z t á s a biztosra v e h e t ő . 

Nyári mulatság. A cze l l dömölk i moz
donyveze tő i kar az a lább i m e g h í v ó t kü ldö t te 
i z é t : Meghívó. A cze l ldömölk i m o z d o n y v e z e t ő i 
kar f. évi j ún iu s h ó 7-én a K o r o n a - s z á l l o d a 
ker the ly i ségében a ' M o z d o n y v e z e t ő i Ot thon , 
k ö n y v t á r a j a v á r a z á r t k ö r ű nyár i t á n c m u l a t 
ságo t rendez, melyre t . C í m e t é s b. c sa lád já t 
tisztelettel meghív ja a r e n d e z ő s é g . Személy jégy 
1 K 50 fillér, c ja lád jegy (3 s z e m é i j r e ) 3 K . 
Felülfizetések köszöne t te l fogadtatnak é s h i r -
lapilag n y u g t á z t a t n a k . A m u l a t s á g kedvező t 
len idő ese tén is meg fog tar ta tn i . Kezdete 
este G órakor . R é s z l e t e s program az es té lyen 
osztatik szét . 

Duhajkodó legények.Vasárnap este n é 
h á n y cze l ldömölki legény a C s u p o r - v e n d é g l ö -
nen annyira be le jö t t a m u l a t o z á s b a , hogy a 
székeke t és asztalokat is ö s sze tö r t ék s ezzel 
a k o r c s m á r o s n a k mintegy 50 korona k á r t 
okoztak. A j á r á s b í r ó s á g n á l be j e l en te t t ék ő k e t 

Ker ingő a hozen t r age r rő l . . . C s á r d á s a 
megbűvöl t toronygombrol . . . E l s ő r e n d i slá
ger s z á m o k . 

Direktor: No, no, ne hevül jön ugy ! 
Hadd lássuk Csak azt a művecské t I 

litkár: (Az aszta l ró l felveszi s á tadja . ) 
Tessék ! •• -

Direktor: (Átlapozza.) Kedves barátom 
ez mind kevés . . . Nagyon elmaradt, ósdi 
felfogású mű-. . Csiperke ur legalább tiz 
éve t késett . . . Ma, a vil lamosság- k o r s z a k á 
ban, az ilyen t rükkök m á r nem hatnak. 

litkár: De korpafa lváa ? . . . Mocsok-
furedeii ? 

Direktor: Épen i t t ! Ez semmi I . . . 
Többet! . . . J o b b a t ! . . . 

CsiperJre: (Belép.) Direktor ur, remél
hetek*? 

Direktor: Há t nem mondom, hogy épen 
rossz, de egy kicsit már ósdi felfogása 1 

Csiperke: De k é r e m ! Csupa uj dolog I 
Holdkoros veréb . . . Megbűvölt toronygomb. 

Direktor: J ó , jó, de ez már régi trükk I 

k i lelkesedik most az i lyesmiér t ? . . . Hanem 
egy kis vál tozta tássa l t a l án e lőadha tó lesz ! 

Csiperke: És mi volna az ? 
Direktor: Há t majd belegyurunk egy 

kis friss ú jdonságot . (Nézi a kézira tot . ) Ma 
m á r nem újdonság az i lyesmi, hogy 

»Ugy szendereg a k i rá lykisasszony, 
Mint a var jú a toronygombonr !< 

ki mulat most ezen ? . . . Mennyivél hatáso
sabb lesz, ha a dal igy fogjbaogzaai: - * 

• Úgy dalol a királykisasszony, 
Trallala, trallala, t ral lala 
Mint a varjú a toronygombon, 
Kár, kár, krá, krá , krá, krá, k r á !< 

S a közönség is fogja énekelni: trallala . . . 
krá, krá, k r á . . . 

litkár: Trallala I . . . k rá , , krá," krá ! 
Nagyszerű ! Csodás ! Maga direktor, valóságos 
lángész! 

Direktor: Lássa, közelebb kell férkőzni 
a természethez . . . A közönség ma már 
sokat megkíván . . . Nemcsak nagyszerű ki
állítást, de a szdvegben, énekben a legtelje

sebb kifejezést . . . Mindent terméizethűsn 
kell illusztrálni . . . Persze, ezt nem értik a 
mi színműíróink, akik csak sóhajtoznak, meg 
óbégatnak ahelyett, hogy tisztességes darabot 
i m á n a k ! . . . De menjünk tovább . . . T e h á t 
a hős hazatér, ahol őt mindenki felismeri és 
szívélyesen üdvözli : 

— Minden sarkon három tueat kutya, 
"•"Egyedül csak őt, csak öt ugatja ! . . . 
*- "Tíat ez megjárja .'VT De az állatokat 
ténylegesen kell í z e n peltetni... Itt mntassia 
meg a szir.ész, hogy mit tud ! Embereket 
nem vicc utánozni . . . Mennyivel elevenebb 
lesz az egész, ha a kntyák csakugyan fognak 
ugatni ! ? Tehát: 

•Minden sarkon három tucat kutya, 
Egyedül csak őt, csak őt ugatja; 
Hau, hau, hau, van, vau, vau!« 

Titkár: (Lelkesülten.) Hau, hau, hau I 
Micsoda zseniális ! Vau t i ' . . . 

Direktor: Lássa, már nyomon van ! . . 
Pedzi I . . . 

Nem lesz többé nedves lakás! H Nem lesz többé nedves pince! 
Mert a »BIBER< abszolút vízhatlan síigetölé, lehetővé teszi mindennemű nedves ( i vitállásos helyiiégsklókéletsi s z á r a z z á tételét 

.BIBKH-rsl bármely Maivei végeibet szakszert tiieeteleet. ,BIBER> i i i l | i > betoi é l Valletta vliMtUaaltiü kertesét Is. 
Prospektust, használati utasitáit és minden r> T p T i T> \r f f 
egyét felvilágoiltást k é s i seggel ad a „D 1 D ü l A l j l U 

Gayer Gyula eégt. lón Pál Tas n fnaierkereskedí Cxelldömölk 
V E K " egyedeláruflitója, 



- 3. oldal. K E M E N E S A L J A 20. i r t a i 

Steckenpferd-
liliomtejszappan 

B e r g m u u 4 Co. c é g t e l Tetscben a Élbe. 

E g y r e n a g y o b b k e d v e s s é g n e k é s e l t er 
j e d t s é g n e k ö r v e n d s z e p l ő e l len v a l ó e l 
i s m e r t h a t á s á n á l l ó g v a s a b ő r é s s z é p 
s é g g o n d o z á s á b a n v a l ó f e l ü l m u l h a t a l l a n -
s á g á é i t . E z e r n y i e l i s m e r ő l e v é l ! — Sok 
l egnagyobb k i t ü n t e t é s ! B e v á s á r l á s n á l 
ó v a t o s s á g ! Ü g y e l j e } n y o m a t é k o s a n a 
S t e c k e n p f e r d v é d ő j e g y r e é s a c é g h e l y e s 
n e v é r e ! D a r a b j a 8 0 fillérért k a p h t i ó 
g y ó g y s z e r t á r a k b a n , d r o g é r i á k b a n , illat— 
s z e r ü z l e l e k b e n stb. H a s o n l ó k é p e n k i t ű n ő 
B e r g m a n n M a n e r a l i h o m k r é m j e 7 0 ül i . 1 
tubus . ) K i t ű n ő s z e r n ő i kezek g o n d o z á s á r a . 

Nagy művészi hangverseny Papán, A 
f ő v á r o s i s z í n h a z a k n é g y m ü v é s z ' a g j a 15 . é a 
1 6 - á n P á p á n a v á r o s i s z í n h á z b a n nagy h a n g 
v e r s e n y t tartot tak . A z e s t é l y e n K e m é n e s L a 
j o s é s K o i n i ó s i I l o n k a a V í g s z í n h á z , S o m l a i 
A r t ú r a N e m z e t i s z í n h á z é s F ö l d v a r i J ó z s e f 
a K i r á l y s z í n h á z tagja i szerepe l tek é s m i n d e n 
egyes s z á m u n k k a l nagy h a t á s t é r t e k e i a j e 
l e n l e v ő n á g y s z a a i u k ö z ö n s é g e l ő t t . K á r , hogy 
a h a n g v e r s e n y r ő l v á r o s u u k b a n c s a k nagyon 
k e v e s e n tudtak, m e r t a k k o r b i z o n y á r a s o k a n 

- á t r á n d u l t a k v o l n a a m ű v é s z i é l v e z e t h í r é r e . 

Házasság. F r u s k a S á n d o r m á v . á l l o m á s -
f e l v i g y á z ó m á j u s 2 3 - á n d é l u t á n 4 ó r a k o r t a r t j a 
e s k ü v ő j é t a helybeli" r o m . k a l h . t e m p ' o m b a n 
Marton J u l i s k á v a l . 

Meghálált jótett. M o l n á r J ó z s e f k e m e -

n e s m i l i a l y f a i g a z d a v a s á r n a p é j j e l r e s z á l l á s t 

adot t T a n i R o z á l i a c s a v a r g o n ö n e k , a k i a z o n 

b a n a j ó l é t t e l ugy h á l á l t a meg , hogy el lopott 

M o l n á r t ó l 2 0 k o r o n á t e s m e g s z ö k ö t t . A k á 

rosu l t a t o l r a j t feljelentette é s a c s e n d ő r s é g 

k ö t ö z i . 

A nagysimonyi önk. tűzoltó egylet í. 
m á j u s h ó 2 4 - é n a n a g y v e n d é g l ő b e n , í e l s z é -

r e l é - e i g y a r a p í t á s á r a z á r t k ö r ű t á n c m u l a t s á g o t 

r e n d e z . B e l é p ő d í j : S z e m é l y j e g y 1 K , c s a l á d -

jegy 2 K . K e z d e t e d é l u t á n 3 ó r a k o r . 

Dj löpor-elárnsitís városnnkban. 
A l m á s i J á n o s he lybe l i k e r e s k e d ő n ' y-

- m i n i s z t e r e n g e d é l y t adot t a r r a , t en 

a s z o k á s o s f e l t é l e l e k é s e l ö r i ; , ; é -

oV.-ek b e t a r t á s a mel le t t l ő p o r t on. 

KörmönfontnL U g y a n , s o h a s e t e l e sd 

m a g a d o l y a n b u t á n a k ! N e m vagy te e l é g o k o s 

a h h o z j i o g y el tudd v e l e m hitetni , hogy c s a k u 

g y a n o l y a n b u t a vagy ! 

A h ő s b e l é p a z u d v a r á b a , m i r e : 

• L u d a k , t y ú k o k , k a c s á k , l i b á k : 

M i n d ö r ö i n r e p e s v e f o g a d j á k : 

G á , g á , g á , g á , g á , g á , 

K o t , kot , kot , kot, k o t k o d á c s I . . .« 

litkár: ( M a g á n k í v ü l . ) K o t . kot , kot , kot, 

k i k i r i k i ! _ . . 

Csi_>erkc: ( K i d ü l l e d t s z e m e k k e l . ) G á , g á , 

g á , g á . . . K o t , kot, kot , kot ! . . . 

Direktor; ( O r d í t v a . ) Megje lennok a z ö s z -

. s z e s l i á z : á l l a t o k é s ü d v ö z l i k . . . 

litkúr é s Csiperke: ( T o r k a s z a k a d t á b ó l 

egyszerre . ) H a u , h a u , h a u , v a u , v a u , v a u , 

g á g á g á g a , m e - e - e - e , m a u , m a u , i á , i - á , röf, 

. röf, röf, röf, k i k i r i k i , k u k u r i k ú , c s tr ip-cs ir ip , . 

b e e - e - e , h a u . v a u . . . 

Mentük: (Megje lennek .« k é n y s z e r z o b -

b o n y t a d n a k r a j o k . ) 

Debreceni. 

A bajor király Sárvárott. A mul t h é 

ten é r k e z e t t meg a b a j o r k i r á l y é s c s a l á d j a 

S á r v á r r a . V a s v á r n i egy a h a l á r á n , a r é p c e l a k i 

á l l o m á s o n , Békassy I s t v á n , f ő i s p á n ü d v ö z ö l t e 

a k i r á l y i v e n d e g e k e t S á r v á r o t t . a s á r v a r i v á r 

b e j á r a t á n á l , a v a r i a e g y e k ü l d ö l t s é g é j i e k _ é l e n 

H e r b s z t G é z a a l i s p á n ü d v ö z ö l t e a k i r á l y i c s a l á 

dot s a k ü l d ö t t s é g tag ja i egy-egy s z é p c s o k r o t 

n y ú j t o t t a k á t a k i r á l y i c s a l á d h ö l g y t a g j a i n a k . 

A z a l i s p á n ü d v ö z l ő s z a v a i u t á n a b a j o r k i r á l y 

a v á r f o g a d ó t e r m é b e n a t i s z t e l g ő k ü l d ö t t s é 

geket fogadta. A b a j o r k irá ly e ho 2 0 ig m a 

r a d s á r v á r i b i r t o k á n . 

Az izsákfai bncsu ame lye t v á r o s u n k 
b ó l is m i n d e n é v b e n s o k a n m e g s z o k t a k l á 
togatni, m a d é l u t á n lesz . S o k a n r á n d u l n a k k i 
a k ö z e l i kis faluba, hogy ott V a d á s z i P á l k ö z 
kedvel t v e n d é g l ő j é b e n egy j ó o s z o n n á t e l k ö l t -
s e n í k . S ő t h a j ó k e d v ü k a k a d , t á n c o l n i Í3 
lehet, m e r t j ó c i g á n y z e n é r ő l is gondoskodott 
a z agi l i s tu lajdonos . Ugy h i s s z ü k , hogy a 

r é g i h í r n e v é h e z m é l t ó k e d é l y e s s é g g e l fog a z 
idei bucsu is l e z a j l a n i . 

Kinevezések. A k i r á l y Slringoríls B é l a 

s z o m b a t h e l y i t ö r v é n y s z é k i j e g y z ő t a g y ő r i Í t é l ő 

t á b l á h o z b i r ó v á , - Fodor F.rnő s z o m b a t h e l y i 

t ö r v é n y s z é k i a l b i r ó t p ;d ig je lenleg i s z é k h e l y é n 

t ö r v é n y s z é k i b i r ó v á nevezte k i . 

Az aj szombathelyi aréna, a h o v á j ú l i u s 
1 - é n a j e l e n l e g a B u d a p e s t i s z í n h á z b a n nagy 
s i k e r r e l v e n d é g s z e r e p l ő pozsonyi t á r s u l a t fog 
bevonuln i , m e g l e h e t ő s e n n a g y a r á n y ú n a k k é s z ü l ; 
h u s z o n k é t p a h o l y l y a l fog rende lkezn i é s ezer 
e m b e r t lesz m a j d k é p e s befogadni. 

Tánciskola Czelldómölkön. M é r ő J ó z s e f 
v á r o s n a k kedvelt t á n c t a n á r j a i s m é t m e g h o z z a 
a fiatalságunk ö r ö m é t , m e r t j ú n i u s h ó b a n e r -
i d é n i s m e g n y i t j a a K o r o n a - s z á l l ó n a g y t e r m é 
b e n s z ü n i d e i t á n c t a n f o l y a m á t . " M é r ő t v a r o s u n k 
b a n i s m e r i k , a s z ü l ő k szerete te é s a z eddigi 
e r e d m é n y e i mos t is g a r a n t á l j á k a t a n f o l y a m 

. s í k e r é t . 

HozL Ö r ö m m e l k o n s t a t á l t a a m o z i l á t o 
g a t ó k ö z ö n s é g a g é p k e z e l ő s z e m é l y é b e n be* 
á l l o t t v á l t o z á s t . Igaz , hogy eddig i s j ó l vo l tak 
a filmek l e a d v a , de m o s t o l y a n s z a k k é p z e t t 
g é p k e z e l ő t s i k e r ü l t M é s z á r o s n a k nyern ie , hogy 
m á r a m u l t h é t e n m é g nagyobb é l v e z e t i é i 
s z e m l é l t e a k ö z ö n s é g a k i v á l ó a n t i sz ta é s 
s z é p k é p e k e t . T e g n a p este is e l s ő r a n g ú m ű 
sor t n y ú j t o t t a k é s n a g y o n tetszett m i n d e n 
s z a m , k ü l ö n ö s e n a nagy d r á m a P s y l a n d e r r e l 
a f ő s z e r e p b e n . — Ma i s m é t igazan é l v e z e 
tesnek Í g é r k e z ő m ű s o r v a n j e l ezve . E g y a k 
t u á l i s h í r a d ó k é p . k é t hnrnoros é s egy d r á m a i 
f i lm mel let t egy 1200 m é t e r e s 8 f e l v o n á s o s 
d r á m a k e r ü l b e m u t a t á s r a , a m e l y E r z s é b e t 
ango l toáliiflé«6á-ti^lfiLy^n_meritye^ A d a r a b 
t a r t a l m a m a i s z á m u n k M o z i r o v a t á b a n *bT-
v a s h a t o . 

ítélet a sághegyi baleset ügyben. Mult 

ér o k t ó b e r h a v á b a n t ö r t é n t a S á g h t g y i b a z a l t 

b á n y á n á l , hogy t o l a t á s k ö z b e n K o v á c s D á n i e l 

m u n k á s t a v a s ú t i kocs ik ü t k ö z ő i a g y o n n y o m 

t á k . A s z o m b a t h e l y i k i r . t ö r v é n y s z é k h é t f ő n 

í t é l k e z e t t ezen ü g y f ö l ö t t . A tanuk v a l l o m á s a i 

a l a p j á n P o l l á k S a m u " ü z é m - v e z e l ö hejyettes 

e l len a z ü g y é s z elejtette a v á d a t , N é m e t h 

L a j o s m o z d o n y - v e z e t ő t , pedig a t ö r v é n y s z é k 

felmentette. Deé K á r o l y k o c s i - l é k e z ö t a z o n b a n 

1 h ó n a p i f o g h á z r a í t é l t e , do a z e n y h í t ő k ö r ü l 

m é n y e k figyelembe v é t e l é v e l ezt a b ü n t e t é s t is 

a novella, a l a p j á n f e l f ü g g e s z t e t t e . A z í t é l e t a 

felek m e g n y u g v á s a f o l y t á n j o g e r ő s s é v á l t . 

A csengő. A h á z a t o k o n volt egy c s e n g ő 

a to lva jok e l len . 

— Vo l t bizony és n a g y s z e r ű e n m ű k ö d ö t t . 

; É s irmct . hol Tan 9 

Hinterholz Józsof meghalt. V a r o s u n k 
k ö z i s m e r t a l a k j á t , a z öreg l l i n l e i l i o l z b á c s i t 
n e m la t juk t ö b b e t u t c á i n k o n . S z e r d á n d é l u t á n 
a s z o k á s o s i z i l v ó r i u m j á l a k a r t a é p p e n a z 
egyik he ly i k o r c s m á b a n e l fogyasz tan i , a m i t 
a z o n b a n m i k o r s z á j á h o z e m e l i , a s z é k r ő l 
h i r t e l e n l e f o r d u l t . ' S z í v s z é l h ű d é s é r t e , a z o n n a l 
magha l t . É r d e k e s e g y é n i s é g ' volt a z ö r e g . 
M i m nagy a lkoho l i s ta , ugy s z ó l v á n á l l a n d ó a n 
r é s z e g vo l t é s n e m egyszer, m e g t ö r t é n t , hogy 
az u t c a k ö v e z e t é n te l jesen e s z m é l e t l e n á l l a 
potban f e k ü d t a l e g k e m é n y e b b h idegben, d e 
a z é r t l e m m i b e t e g s é g m e g n e m t á m a d t a . 
N ő v é r e , a k i j ó m ó d b a n é l Pes t en , a z e l m n l t 
é v b e n e l j ö t t é r t e é a s z é p e n k i ö l t ö z t e t v e e l 
vitte m a g á v a l P e s t r e , hogy ott a f e l ü g y e l e t e 
a l a l t r e n d e s é l e t m ó d o t fo lytasson t o v á b b . 
H i n t e r h o l z a z o b a n a r e n d e t é s nyugodt é l e t 
m ó d o t s e h u g y s e m tudta m e g s z o k n i , v i s s z a 
k í v á n k o z o t t s z ü l ő v á r o s á b a é s a z é v v é g é n i á 
m é t v i s s z a t é r t C z e l l d ö m ö l k r c , a h o l m e g i n t 
c s a k a Tégi é l e t m ó d j á t folytatta. S o k a t h á 
n y a t o l t é l e t é n e k 5 8 é v é b e n é r t e el v é g r e a z 

. i s z á k o s o k r e n d e s h a l á l n e m e , a s z í v s z é l h ű d é s . 

P i n t e k e n d é l u t á n t e m e t t é k e l . 

Vita a fogadás körül. A n a p o k b a n t o r 
t é n t , hogy a Z ö l d f a - v e n d é g l ő b e n k é t h e l y b e l i 
p o l g á r t á r s u n k v í g p n h a r a z g a t á s k ö z b e n fo ly
tatott b e s z e d k e r e t é b e n a r r ó l kezdett el v i t á z n i , 
hogy egy s á g i k ő m ű v e s m e s t e r f e l e s é g e m i k o r 
hal t . meg . A z egyik a z t á l l í t o t t a , hogy e z 
m á r 3 0 é v e t ö r t é n t , m í g a m á s i k a z t v i ta t ta , 
hogy m é g 2 0 é v e s i n c s ennek a z ó r i á s i ese
m é n y n e k . A v i t á b a a n n y i r a be lemelegedtek, 
hogy v é g r e f o g a d á s r a k e r ü l t a s o r é s c s a k h a 
m a r k é l - s z á z k o r o n á s f e k ü d t az a s z t a l o n , a m e l y 
ö s s z e g e t az n y e r i m e g , a k i n e k igaza v a n . A 
b i z t o n s á g k e d v é é r t a p é n z t a v e n d é g l ő t n l a j -
d o n o s n ő j é n é l h e l y e z t é k l e t é t b e , a m e l y é t az 
v e h e t fel, a k i halott i a n y a k ö n y v i k i v o n a t t a l 
i g a z o l j a a z ő i g a z á t . B e is s z e r e z t é k ezt és 
e k k o r k i t ű n t , hogy a k é r d é s e s e g y é n t é n y l e g 
c s a k 1 5 é v e ha l t meg. A nyer tes fél erre fel 
is vette a 2 0 0 k o r o n á t , a m i b e n a z o n b a n a 
k ö z b e n k i j ó z a n o d o t t vesz te s fél n e m a k a r t bele
egyezni , ü g y v é d h e z fordult, hogy a z i t tas á l l a 
potban á t a d o t t 1 0 0 k o r o n á t k ö v e t e l j e v i a s z a 
a n y e r t e s t ő l . Mint é r t e s ü l ü n k , a p e r m á r meg 
is indult , a n y e r t e s a z o n b a n s e m m i k é p p e n 

I s e m a k a r j a v i s s z a a d n i a 100 k o r o n á t , h a n e m 
ezt a z ö s s z e g e t a p o l g á r i - i s k o l a j a v á r a - a d o 
m á n y o z z a . A k i s s é h u m o r o s ügynajk k i m e n e 
t e l é t s o k a n nagy é r d e k l ő d é s s e l v á r j á k . 

Eszmecsere. A férj: U j r u h a , m á r 

m é g i n t uj r u h a I De a r r a s o h a s e vagy k i v á c s i , 

hogy h o n n a n v e s z e m a p é n z t I ? A nő: H i s z e n 

le m o n d o d m i n d i g , hogy n e m s z é p , h a a z a s z -

t z o n y A - í e d u c o í . 

. — A z t n e m tudom, m e r t a m u l l é j j e l 

l e l o p t á k a fa lró l . 

elasztikus 
: i p ö s a r o k 

f i g y e l j e 
m e g 
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E l t ű n i k a p i ro s n a d r á g a h u s z á r o k 
r ó l i s . A h a d v e z e t ő s é g : o . i . • p l y a t é n k é p e n 
h a t á r o z o t t , ha a h u s z á r s á g m a i készlete elfogy, 
őket is szürke r u h á b a b u j t a t j á k , ső t a tiszte
ket m á r a közel j ö v ő b e n , aminek vaio.-z.iuu 
nem nagyon fognak örülni . 

S z a b á l y r e n d e l e t . A f ö l d m i v e l é s ü g y i m i 
niszter a k e r t é s z t a n u l ó k k iképzéséről és a 
ker tészsegédek k é p e s í t é s é r ő l uj . s z a b á l y r e n d e 

letet k ü l d ö t t s z é t a t ö r v é n y h a t ó s á g o d h o z ; erre 

szükség i s vol t , m e r t sok h e l y e n a törvénnyel 
e l lenkező m ó d o n k é p e z t é k k i ő k e t m i n e k kö 

v e t k e z m é n y e az volt, hogy n e m tudlak á l l ás 
ban maradni h a « z n á l h a t a t l a n s á g u k miatt . 

P i sz to ly t i sz t i t as b á r o n ' ba l e se t t e l . 
SchrOdnér A n t a l rabafüzesi l e g é n ) n e m r é g i b e n 
a forgópisztolyat a k a r t a megt i sz t í tan i . A m ü v e 
letet két gazda is Végignézte. A pisztoly egy
szerre csak elsült a l e g é n y kezében , a golyó 
elvitte áz egyik u j j á t , a z egyik g a z d á n a k a 
l ábá t horzsolta, a m á s i k n a k pedig a c o m b j á b a 
fú ródo t t Az esetet a balesetet szenvedettek e l 7 

t i tkol ták s c s a k m o s t t u d ó d o t t k i , amikor Valles 
Ede gazdának , a z egyik s e b e s ü l t n e k , á l l a p o t a 

olyan s ú l y o s r a lordult , hogy sürgősen k ó r h á z b a 
kellett szál l í tani . 

AZ i d e i hadgyakorlat. Mint m á r j e l e z - , 
tük, a z idei n a g y g y a k o r l a t o k a z eddigi d i s z - I 
p o z í c i ó k s z e r i n C i M a g y a r o r s z á g n y u g a t i v i d é k e i n I 
fognak megtar ta tn i . L e g u t ó b b k a t o n a i b i z o t t s á g 
a l á z t a be a g y a k o r l a t s z í n h e l y é ü l k i s z e m e l t j 
t e r ü l e t e t s j e l e n t é s t telt a c s a p a t o k e l s z á l l t t á - ' | 
i á r ó l , az e g é s z s é g ü g \ i es a z é l e l m e z é s i , v i s z o - j, 
n y o k r ó l . A m a n ő v e r e k b e f e j e z ő g y a k o r l a t a 
s z e p t e m b e r 2-án, s z e r d á n , k e z d ő d i k es s z é p - , 
t e m b e r 5 én é r veget. E z a z o n b a n m é g n e m i 
eg . 'v .Mi b i z o n y o s . V e z e t ő k ö r ö k n e k a z a fel- , 
f-.ga hogy j o b b , h a a h a d g y a k o r l a t o k befe-
jegesének i d ő p o n t j á t ; n e m t ű z i k ki e l ő r e , m e r t i 
a h a d g y a k o r l a t n a k i n k á b b h á b o r ú s a je l lege , 
ha a p a r a n c s n o k o k a t n e m k ö t i k e l ő r e m é g h a -
t á r o z ó i t t e r m i n u s o k h o z . A h a d g y a k o r l a t o k I 
t u l a j d o i i k é p e n i t e r ü l e t e a s t á j e r h a t á r t ó l a | 
k ő s z e g — s z o m b a t h e l y — z a l a e g e r s z e g i vona l ig I 
t e r j e d , a R á b a k ö z é p s ő f o l y á s a , m e n t é n . - ] 

B e t ö r é s fénye* nappal M u r a s z o m b a t o n l 
k e d d e n l e n y e s n a p p a l b e t ö r t e k l i o t z R u d o l f . | 
m u r a s z o m b a t i g y ó g y s z e r é s z l a k á s á r a . A p é n z - I 
s z e k r é n y t f ö l f e s z í t e t t é k é s a b b ó l mintegy e z e r 
ö t száz k o r o n a e r t e k ü é k s z e r t e lvittek. A c s e n 
d ő r ö k a b e t ö r ő t e s t é r e H u d i n N á n d o r t ö b b s z ö 
r ö s e n b ü n t e t e t t c s a v a r g ó s z e m é l y é b e n e l f o g t á k . 
Az ékszereke t é g y b r j l l i á n s njell t l i és egy arany
l á n c k i v é t e l é v e i - m e g t a l a l t á k n á l a . A h iányzó 
éksze reke t á l l í t ó l a g egy r . ó i s m e r ö s é n e k adta 
á t , aki i d ő k ö z b e n B u d a p e s t r e utazott . 

posta uj i n t é z m é n n y e l s e g í t i a k ö z ö n s é g k é 

n y e l m é t . Uj l e v e l e z ő l a p o k a t hozott u g y a n i s 
forgalomba, a m e l y e k h u s z f i l l é r r e l t öbbe k e 

rü lnek s a m e l y e k e n — egy k ü l ö n e r r e a 

c é l r a szolgáló r o v a t b a n , a levelezőlap küldője 
— - í n e g i r j á r a ' c í m z e t t t e l e f o n s z á m á t Az ilyen 

levelezőlapot a z u t á n a p o s t a te lefonon o l v a s s a 

fel a c í m z e t t n e k , a k i í g y sokkal gyorsabban 
ér tesü l a l e v é l t a r t a l m á r ó l . Azu tán t e r m é 
szetesen k é z b e s í t i k is a levelezőlapot . N é m i 
k é p p e n hason ló ez az e l j á r á s ahhoz, amelyet 
a mi pos t ánk lép te te t t é l e tbe s amely a te
lefonelőfizetőknek bizonyos di j e l lenében a 
c í m ü k r e é r k e z ő t á v i r a t o k a t mondja be. 

Á pereo. A pesti pereces á ru l j a a pere
cé t . Kérd ik , hogy adja. - v " 

— H á r o m kra jcá r darabja. 
— Bolond maga, hiszen ké t krajcárért 

zsemlét vehe tünk . 
— Igen, de i t t a pe recné l a fatont is 

meg kell fizetni. 

1 E » d é : nw^srr i totofc: ~ 

Most a k i rá lyné , k i azt hiszi, hogy ba
rá t ja nem h a j l a n d ó m a g á t megadni, k é n y s z e 
rí tve lesz a ha lá los í télet a l á í r á s á v a l . 

Midőn kivégzését t u d t á r a ad j ák , k iván ja 
ő t m é g egyszer lá tni , m i é r t is elmegy ravata
lához é s ekkor c sodá la t t a l lát ja , hogy a gyürtt 
bizony nincs a kezén. Ekkor felszólítja a gróf-
aót , hogy hogyan van ez, mire a grófné e l 
mondja neki a t ö r t é n t e k e t 

A k i rá lyné ezen rettenetesen fe lháboro
d o t t B a r á t j á n a k ha lá los i té le te a l á í r á s á v a l s a j á t 
so r s á t is megpecsé te l te , mer t a m e g b á n á s te l 
jesen t ö n k r e tette. , " 

C S A R N O K , 

M 0 Z L 

A villamos fényű lámpák 
hatása a szemre. , -

' A z u tóbbi évek fo lyamán egyre jobban 
' é s jobban ter jedvén el az elektromos világítás, 
t e r m é s z e t e s n e k latszik, hogy egyre t ö b b kifo
gás merü l fel ez ellen a m á s k ü l ö n b e n kénye l 
mes fény ellen egészségi tekintetben, m é g 
pedig k izáró lag azér t , mer t rontja a szemet 

A nagy gyárak , melyek év rő l - év re m i l 
l iókat vesznek be e l e k t r o m o s - l á m p á k révén, 
b i z o n y á r a nem szívesen hall ják a fel-felújuló 
p a n a s z k o d á s t , amely az ellen a f énynem ellen 
i rányul , amellyel az ő l á m p á i k t á p l á l k o z n a k , 
B izonyára annak tu l a jdon í tha tó az, hogy 
n e m r é g e n megb íz ták együ t t e sen egy k ivá ló 
n é m e t e l ek t romérnökö t é s orvost, végezzen 
kísér le teket abban az i r á n y b a n , hogy tényleg, 
oly á r t a l m a s - e az elektromos fény az emberi 
szemre nézve, avagy nem. 

Hamburgban, egy jól felszerelt fizikai 
l a b o r a t ó r i u m b a n folytak ezek a kísér le tek fő
leg abból a célból , hogy megá l l ap í t sák ; hogy 
váj jon egy *s ugyanazon megvi lágí to t t t e r ü 
letre egyenlő kö rü lméuyek k ö z ö t t t ö b b u l t ra
viola sugár esik-e elektromos fény e se t ében , 
mint rendes napfényen. Erre a n n á l is i n k á b b 
k íváncs iak voltak, mer t azok, akik e lőzőleg 
végeztek ilyen fajta k ísér le teket , nem nagyon 
ügyel tek arra, hogy a fe lüle tegységre eső 
fény mennyiségek is egyenlők legyenek s igy 
- mint a gyá rak h i t ték — nem csoda, ha 
tú l ságosan sok ultraviola sugarat t a l á l t ak a 
közvet len közelben vizsgált elektromos l á m p á k 
fényében. • ' '•<•-

A hamburgi l a b o r a t ó r i u m b a n olyan készü
l é k e t szerkesztettek a kiséi lé tezők, hogy az 
elektromos fényt, mint a napfény t közös c s ö 
v ö n - á t egy fényképező-gép s ö t é t k a m r á j á n a k 
h á t s ó tejüveg falára Vetitetté. Vele alig volt 
megvá l toz ta tha tó - az elektromos l á m p a hely
zete, míg a k é t s u g á r n y a l á b a i üvegfalat 
egyén rCTnér t ékbeh v i lág í to t ta meg. ' 

Ekkor e beá l l í t ás ra szolgá ló te jüveget 
olyan lemezzel cserél ték k i az e x p e r i m e n t á l o k , 
amely fényérzékeny j ó d e z ü s t é s b r ó m e z ü s t 
ré tege t ta r ta lmazot t T e r m é s z e t e s dolog, hogy 
a kísér le tezők ugy okoskodtak, hogy a szin-
.érzékeny rétegnek _az a r é s z e fog jobban 
megbarnulni, amelyikre a t ö b b ul t raviola fényt 
t a r t a l m a z ó sugarak esnek. 

Akkor, a m i d ő n a fényérzékeny lemezt 
e lőhívták, azt t apasz ta l t ák , hogy a fenysnga-
rak közü l az okozott nagyobb b á m u l á s t a 
ré tegen, amelyre a ke t tő közül k e v é s b b é gon
doltak, a — naplény . C s u p á n a h iganygőz
l á m p á r ó l é s m é g néhány rendk ívü l e r ő s fényű 
ivlángról bizonyult be, hogy valamivel t ö b b ' 
ultraviola sugarat rejtenek magukban fényük , 
min t a napfény. 

Ebből az következik, hogy nam az elek
tromos fény a h ibás , hanem 

Erzsébet angol királyné. 
Dráma 3 felvonásban. 

Főszereplő: Sarah Bernhardt. 

Bemutató előadás a czelldömölki 

A P O L L Ó K O Z G Ó - S Z Í N H Á Z 

folyó hó 10-én tartandó előadásán. 
Erzsébe t k i rá lyné udva ráva l Plymouth-

ban gyűl t össze é s türe lmet lenül vá r ják az 
angol had iha jó és a féltett spanyol A r m a d á v a l 
lé trejöt t h á b o r ú e r e d m é n y é t Mindenki nagyon 
nyugtalan, c s a k E s s e x gróf , a k i rá lyné b a r á t j a 
bizik n a g y o n a háború e r e d m é n y é b e n . 

Kkkor hirtelen belép az angol had iha jó 
k a p i t á n y a es jelenti a g y ő z e d e l m e t 

E g y napon a királyné egy c igányasszony
tól jóso l t a t magának , mely szerint r e á Sok 
b á n a t , b a r á t j á r a pedig a halál vár . A k i rá lyné 
ba rá t j ának s o r s a felett nagyon aggódik, mié r t 
is egy gyUrül a d á t neki, hogy azt, ha szorult 
helyezelben volna, küldje e l hozzá é s ő majd 
azonnal segí tségére lesz. Essex szereti ugyan 
a ki rá lynét , szive azonban Nottighani gróf 
feleségéé. 

. . . JEssex a királyné kegyéből Irland k o r n i á o j v 
zója lesz é s e lu tazásakor bucsut vesz i m á d o t t -
já tó l , Nottighani grólnétól, mikor is ennek férje 
ezt kileste és Bocon lorddal egyetemben bosz-
szut esküszik ellene. 

Egy névtelen levélben bepanaszol ják a 
-k i rá lynéná l felségsértés mia t t . A ki rá lyné en
nek nem hisz és semminek s - m veszi a levelet, 
mikor azonban a grófnéval v a l ó v i szonyáról 
t u d o m á s t szerzett, s zemrehányásokka l i l let i a 
g ró fné t -

Essex logságba kerül é s később ha lá l r a 
Ítélik. A ki rá lynét mégis bagyoQ bánt ja , hogy 
i m á d o l t ba rá t j á t haiá l ra í t é l l e k és e lha tá rozza , 
hogy megmenti. 

Kibékül a grólnéval és rábír ja , hogy 
vegye r á Essexetarra, hogy küldje neki visz- . 
aza a gvürüt nie«adása-ieléal-^ i i M i l . n I Í T S 1 8 h a 0 9 m a • l a m P 1 , l h t 
iL \ \ i " ^ " " - J * * ^ e ^ ö m é - T ö g - - H T B z é s e . A gyá rak azt á l l í t ják, hogy az eset-
tön ö r ö m m e l fogadja e megbízás t , ennek férje : 

azonban megtudta tervének meghiús í t á sá t é s 
m i d ő n felesége visszatér t a gyi'rüvel, kiragadja 

ben, ha a lámpát kellő magasságban helyezzük 
el, ugy, hogy belőle a fénysugarak szétszórtan, 
kellőleg mégoszolva jutnak szemünkhöz vagy 

azt kezéből és a folyóba dobja, feleségét ne- I m u n U h e l I u n l t h ö z , akkoc a szemünk éppsn 
dig elleniének kivégeztéig fogságban t i 1 ' g S . ^ * mint a nappali vilá-
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• o ldal . K E M E N E S A L J A 20. szánt. 

T e r m é s z e t e s dolog, hogy a g y á r a k n a k a 
fenti k í s é r l e t e k a l á n j á n t ö k é l e t l e n igazuk 
van. V i s z o n t a z o n b a n n e m t a g a d h a t ó le az, 
hogy m e s t e r s é g e s v i l á g í t ó t e s t e t ugy e lhe lyezn i , 
hogy t á v o l l é t e n * ! fogva k e l l ő l e g diffus f é n y t 
s z o l g á l t a s s o n , e g y á l t a l á b a n n e m lehet. T e s s é k 
csak m e g p r ó b á l n i egy. a f e j ü n k f ö l é t i z - h u s z 
m é t e r n y i m a g a s l a t i b a n fejfttggeeztett nagy 
f é n y i n t e n s i t á s u í v l á m p a alatt h u z a m o s a b b idein 
i r n i a v a g y o l v a s n i m á s k ü l ö n b e n s ö t é t ker tben! 
M i n d e n k i azt fogja t a p a s z t a l n i , hogy szeme 
r ö v i d i d ő n bein. k á p r á z n i (og e l ő t t e , t á n c o l n i 
fognak a b e t ű k s c s u p á n k ö z v e t l e n ü l a p a p í r 
f ö l é h a j ó v . i l i ir nagy m e g e r ő l t e t é s k ö z e p e t t e 
m é g egy id--ig D o l g o z n i . 

A g y á r a k azt m o n d j á k , hogy h a a l á m p a 
k e l l ő t á v o l s á g b a n v a n a s z e m t ő l , a z u l trav io la 
sugarak k ö z ü l n e m é r i t ö b b a s zemet , mint 
a n a p f é n y e s e t é b e n , - T e s s é k a z o n b a n most azt 
k i m u t a t n i , hogy ily t á v o l s á g b a he lyezet t l á m p a 
f é n y é n é l l ehet -e l á t n i i s? É p p e n s é g g e l n e m 
l ehe t ! . 

V é g e r e d m é n y b e n t e h á t a dolog ugy á l l , 
hogy az e l e k t r o m o s l á m p á k t o v á b b f o g j á k a 

" l á m p a f é n y n é l iro,. o l v a s ó e m b e r i s é g s z e m é t 
r o n t a n i u l t r a v i o l a s u g a r a k k a l , m e r t azokat 
oly t á v o l - t i k b a n , a h o l á r t a l m a t l a n o k , a l k a l 
m a z n i n e m lehet j - e m m i f é l " j e l e n l e g i smer t 
f é n y e r ő n ö v e : , " , b e r e n d e z é s - s e g é l y é v e l s e m . 

C«unin egy s e g i t s é g var i itt, o ly m ó d o n 
• m e g s z ű r n i a f e n y - u g a r a k a t . hogy az e l ek tro 

m o s l á m p á i t oly- t á v o l s á g o k b a n , h ó i f é n y ü k n é l 
m á r k é n y e l m e s e n l ehe l inr i . o lvasn i , se t a r 
t a l m a z n a k t ö b b u l t r a v i o l a f é n y s u g a r a t , m i n ' 
a k ö z ö n s é g e s , n a p p a l i f é n y . ' 

ü g y tudjuk , i z z ó l á m p á k eset . hu- ez a 
dolog m a r . is s i k e r ü l t , m a m á r tv r tanak 
n a p f é n v s z i n i i i z z ó l á m p á k a t , c s u p á n a z iv'árri-
p á k a z o k , m e l y e k e t n e m - ik »rült meg meg
s z e l í d í t e n i , u l t r a i b o l y a f é n y s u g á r " . i ta n i u k t ó l 
m e g s z a b a d í t a n i . 

A prima 
i SUCSUK 

ivet 

Értesítés. 
• . Van szerencsém a T I . é. 

közönség szive* tudomására 
hozni, hogy Czelldömölkön, a 
Kossuth Lajos-u 8. sz. alatt 

mészáros és hentes 
üzletet nyitottam. 
Amidőn a n. é. közönség 

szíves pártfogását kérem, előre 
is kijelentem, hogy mindenkor 
a legszebb, legjobb és friss 
húsárut tartom és a legszoli
dabb, legjtitányosabb kiszolgá
lásról biztosítom. 

Ezen körülmény folytán 
abba a kellemes helyzetbe ke
rültem, hogy vendéglóm kony
háját még sokkal jobb és fri-
sehh húsokkal láthatom cl és 
igen tisztelt vendégeimet jutá
nyosabb árak mellett szolgál-. 
hatom ki. 

Aboaenseket elfogadok. 
Egyben felhivom az el

adók szíves figyelmét, hogy 
eladó állatjaikat a legjobb áron 
megveszem. Vidékre kimegyek. 

Magamat szíves jóindula
tukba ajánlom és vagyok 

mély tisztelettel 

*************** 
Eredeti párisi 

levélpapír-
újdonságok 

megérkeztek 
Dinkgreve Nándor 

papirkereskeiésébe 
Czelldömölk 

I 

j t t ö T T 

A l a p í t v a 1804. A l a p í t v a 1 8 0 4 

HOFFMANN JÓZSEF 
k á v é - n a g y p ö r k ö l d e j é n e k íz és zamat 

t e k i n t e t é b e n f e l ü l m ú l h a t a t l a n 

P Ö R K Ö L T K Á T É I : 
.Udva r i keverék* . á K 6'— 

»Kolumbus« á K 4'80 

.Kuba i iu -" , á K 4°40 

á l l andóan friss pörkö lésben , ' / „ '/« é s >/, 

kg-os csomagokban k a p h a t ó k : 

GATER GYULA 
vas é s f ü s z e r k e r e s k . C z e l l d ö m ö l k ö n 

a „Magyar Király" szálloda 
tulajdonosa. 

Egyedüli árnsitás: 

LÁNG KÁLMÁN Czelldömölk. 

B Ú T O R O K , g 

B 
B 
B 

Czelldömölkön, az állo
más közelében, a Griff-szálló 
mellett levő 

emeletes ház 
melynek egy része üzlethelyk. 
ségnek használható, még hét 
évig adómentes. 8000 korona 
átvehető kölcsönnel van meg
terhelve s 1700 korona évi 
jövedelmet hoz, jutányos áron 

-eladó. 
Komoly vevőknek felvilá

gosítást nyújt .és a vételnél 
díjtalanul közbenjár Sokoray 
Elek körjegyző Czelldömölk. 

Hirdetéseket jutányos 
áron felvesz a 

KIADÓHIVATAL. 

Réz £ vasbutorok; háló, 
ebédlő, szálloda, kórházi és 
kerti berendezések, gyermek
ágyak, gyermekkocsik, acél 
sodrony ágybetétek, kocsiülé
sek, lószór és afrik matracok, 
díványok, rézkarnisok, ablak-
roletták. redőnyök, mozsdo-
ssztal es nioz8dó-készletek, 
szoba kloset, fa és széntartók, 
kályha ellenzők, tüzelő készle
tek, mha-fogasok, patkány és 
egérfogókat legjutányosabban 
szállít. 

. fiARAI KÁROLY 
léi és vaibutor kéasitó A R A D 

E 
E-
B 
B 
D 
H 
B 
B 
B 

' Kiadó lakás 
Czelldömölkön, a_ Szent- j 

háromság-téren Kohn Sándor j 
f i is . - - -s .kedo házában 

í 

egy udvari lakás < 
két szoba, előszoba, konyha, j 
éléskamra, padlás és faház ' 
azonnal kiadó 

Bővebb értesítés nyerhető ' 
tC házlulajdonosnál. 
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A ezelldömfilki kir. járásbíróság, mint te
lekkönyvi hatosig. 

773/1914.Jkv. sz. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A Magyargencshögyészi Önsegélyző 

szövetkezet végrehajtatónak Zsiga Töreki 
Vendel kenienéászentpétéri Jakős~végre-
I ajtást szenvedő ellen indított végrehaj-
i isi ügyében a telekkönyvi hatóság a 
\ egrehajtási árverést 60(3 K tókeköve-
• nlés és járulékai, valamint ugyanezen 
\ égrehajtatónak 200 K tóke és járulékai, 
400 K tóke s jár., 800 K tóke s jár., 
(iOO K tőke és járulekai behajtása vé-
pett a czelldömölki kir. járásbíróság 
t rűletén levő Kemenesszentpéter köz
ségben fekvő s_. á kemenesszentpéteri 
151. sz • tjkvben A I . 3. sor, 910. hrsz. 
alatt foglalt „rét a rábaróten". ingatlan
ból Töreki Vendel nevén álló felerész 
il!etós(gre 2 K kikiáltási árban, a ke- | 
nenesszentpéteri 375. sz. tjkvben A I . I 
1—6. 9—11. sor alatt felvett 243/b/l | 
Írsz. „szántó a magasi dűlőben"" 355/b/2 1 
iirsz. ; szántó a bírósági dűlőben". 
454/b/l. hrsz. „szántó a knti dűlőben", j 
5 6 7 /b / l hrsz. .szántó a gelegenyési ; 
"ülőben", 693/b/l. hrsz. .szántó a rét- j 
iíldi dűlőben", 904/b/2. hrsz. „rét a j 
iáim réten", 1034/b/l/b. 1034/b/3/b. j 
l.rsz „rét a szigeti réten", 796/b/l/a". . 
796/b/4/a. hrsz. „rét a felső réten" és 
1259/b/2. hrsz. „lesielő az njósztaában" ! 
ingatlanra 528 korona kikiáltási árban j 
és a kemenéssszentpéteri 435. számú 
tjkvben A I . 1. 5. 6. 7. sor alatt fel
vett 574 hrsz. .szántó a gelegenyési 
dűlőben", 346. hrsz „szántó a bírósági 1 
nülöben", 1266. hrsz. .legelő az ujosz-j 
tishan", 1139/a hrsz. „legelő az alsó- | 
seren" ingatlanra S17 kor. kikiáltási { 

;íban elrendelte. j 
Az árverést 1914. június hó 4 

f> ' napján d. e. 9 órakor Keme- | 
néter községházánál fogják meg- ! 

1 -I 
** - árverés alá kerülő ingatlanok. I 

i » ! K I Í : H . I M ár kétharmadánál alacsonyabb 
""nFon nem adhatók el. ' 

Az. árverezni szándékozók kötelesek 
bánatpénzül-a kikiáltási ár 10°/0-át kész
pénzben, vagy az 1881. évi LX. tc. 42. 
!í ában meghatározott árfolyammal szá- j 
initott óvadékképes értékpapirosban a 
kiküldöttnél letenni, vagy a bánatpénz- I 
n--k előleges birói letétbe helyezéséről j 
., állított letéti elismervényt a kiküldött-
in k átadni és az árverési feltételeket j 
aiürni. 

Az, aki az ingatlanért a kikiáltási 
árnál magasabb igeretet tett, ha többet 
: j érni senki sem akar, köteies nyomban 
a kikiáltási ár százaléka szerint megálla
pított bánatpénzt áz általa igért ár ; 

ugyanannyi százalékáig kiegészíteni. ; 
• Czelldömölk.—1-914. március A . ^ 

Dr. Hussy Sándor* s. k., kir. járásbiró. 
A kiadmány hiteléül: 

| Tanitő urak figyelmébe! B • 
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IOO drb. vizsgalap 
1 korona 20 fillér, 
kitűnő famentes papiroson 

Dinkgreve Nándor 
papirkereakédésében Czelldömölk. 

a a a a a a a a a s a a a a a a 
1 CIPŐ-ÜZLET. 1 
a — . — a 
a — r — s 
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Építtetők figyelmébe 
Alulírott tisztelettel érte

sítem a n. é. közönséget, hogy 
Győrött az ácsmesterek képe
sítő vizsgálatain az 

ácsmesteri 
teendők végzésére képesítést 
.nyertem.. 

Czplldömölkön már 15 
év 'öta végzek teljes, meg
elégedésre ácsipari munkákat 
és most képesítésemnél fogva 
minden e szakba vágó munkát 
szabadon végezhetek. 

Kifogástalanul és jutányos 
árban elkészített munkám tesz 
érdemessé a pártfogásra. 

Kiváló tisztelettel 

Bokor Károly 
képesített ácsmester. 

Lakás: Berzsenyi Dániel-utca 1 
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" Czelldómölkön a Kossuth 
Lajos nicában (Dinkgreve ház) 

cipész-üzletet 
nyitottam. — A legdivatosabb 

szabású női é« férfi c'pőkct a 
legkifögásta!3n"bb anyagból, 
teljes megelégedésre jutányos 
áron készítek. 

Lovagló-csizmák. 
S Fájós lábakra 
a 
a 
a 
a 
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a 33 
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speciális-cipők. 
Javításokat elfogadóit és 

azonnal elkészítem. 
Szíves pártfogást kérve, 

kiváló tisztelettel 

ÁGOSTON JÁNOS 
cipész. 

B 
H 
B 
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B E R E O Z L A J O S 
'. njonnan a l a p í t o t t . , " 

érc- és fakoporsd~raRTára 
Czelldömölk, Ferenc József-utca (Saját ház.) 

Mindennemű temetkezési cikkek bevá
sárlási forrása. 

Állandó sirkoszoiu raktár. -
Díszes ravatal-felállitás megegyezés szerinti 

fwnetések a legegyszerűbbtől a legdíszesebbekig 
eszközöltetnek. 

' Eoseiibeim Jenő, tkvezető.helyettes, te. 
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Eladó ház. 
Czelldömölkön az Újtele

pen, Baross-u. 39. sz. házamat 
mely áll: 2 szoba, konyha, 2 
kamara és a szükséges mellék
helyiségekből, jótermö nagy 
gyümölcsös és konyhakerttel 
azonnal olcsó irón eladom. 
Érdeklődőknek bármikor felvi
lágosítással szolgálok: Szabó 
Sándor. 

A czelldömolki kir. járásbíróság, mint te
lekkönyvi hatóság. 

820,1913. vht. sz. ' 

Árverési hirdetményi kivonat. 
Hertelendy Gyula nisgyargencsi la

kos végrehajtatónak, Szabó Gyula ke-
menesniagasi lakos végrehajtást szenvedő 
ellen indított végrehajtási ügyében a 
telekkönyvi ^hatóság a végrehajtási ár
verést 121 K 68 lillér tőkekövetelés és 
járulékai behajtása végett a czelldömolki 
kir. járásbíróság területén levő Keme-
nesmagasi községben fekvő s a nem.- -
magasi 57. számú tjkvben A f 1 sor, 
72. hrsz. alatt felvett házhely a. belte-
lekben ingatlanra 10 R kikiáltási árban, 
v 2. sor 73. hrsz. 104/a. házszám alatt 
foglalt, udvarral biró házra 800 korona 
kikiáltási árban, á nemesinagnsi 598 '.. 
tjkvben A f i sor, 903/b hrsz. a_.ii 
felvett szántóföld' az aszali dűlőben in
gatlanból Szabó Gyula felerész illetősé
gére 127 K kikiáltási árban s a nemes-
magasi 671. számú tjkvben A f 1 sor, 
703/s/2. hrsz. alatt felvett szántóföld az 
aszali dűlőben ingatlanra -102 korona 
kikiáltási árban elrendelte. 

Az árverést 1914. június hó 14. 
napján d. e. 9 Órakor Kemenesniagasi 
községházánál fogják megtartani. 

"Az árverés alá kerülő ingatlanok 
a kikiáltási ár kétharmadánál alacsonysbb 
áron nem adhatók el. 

Az árverezni szándékozók kötelesek 
bánatpénzül a kikiáltási ár 10%-át kész
pénzben, vagy az 1881. LX. tc. 42. 
§-ában meghatározott árfolyammal szá
mított óvadékképes értékpapírban a ki
küldöttnél letenni, hogy a bánatpénznek 
előleges birói letétbe helyezéséről kiállított 
letéti elismervényt a kiküldöttnek átadni 
éa az árverésr'Mtélelüfcel ali i ini (1881 
LX. tc. 147, 150, 170. §§.; 1908. XL. 
tc. 21 . §,). 

Az, aki a kikiáltási árnál magasabb 
Ígéretet tett, ha többet ígérni senki sem 
akar, köteles nyomban a kikiáltási ár 
százsléks szerint megállapított bánatpénzt 
az általa ígért ár ugyananyi százalékáig 
kiegészíteni. (1908. X I " 25. §.) 

Czelldömölk, 1914. március 7. 
Dr. lussy Sándor s. k., kir. járásbiró 

A kiadmány hiteléül: 
Gófin Iván tkvezetó helyettes.'' 

A czelldömolki kir. járásbíróság, mint te
lekkönyvi hatéság. 

907/1914. vht. sz. . _ ; , . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
Kis Jánosné sz. Hetyei Mária és 

Hetyey István felpereseknek, ifj. Hetyey 
Lajos es neje Nagy Alojzia alperesek 
ellen vagyonközösség megszüntetés és 
járulékai iránt indított rendes peréből 
folyó végrehajtási árverés joghatályával 
biró önkéntes árverési ügyeben a telek
könyvi hatóság végrehajtási árverés jog
hatályával biró önkéntes árverést a czell
dömolki kir. járásbíróság területén levő 
Kgyházashetve • községben fekvő s az 
egyházashetyei 907. sz. tjkvben A I I . 1 
sor, 457 hrsz. 29 házszám alatt .foglal 
és Kis Jánosné sz. Hetvey Mária, He-

az id., Hetyey Lajostól még születendő 
gyermekek s Hetyey Lajosné sz. Nagy 
Lujza nevén állo udvarral ós kertlel 
biró házra 834 K kikiáltási árban el
rendelte. 

Az árverést 1914. jnnins hó 22 
napján d. e. 9 Órakor Kgvházashetye 
községházánál fogják, megtartani. 

.' Az árverés alá kerülő ingatlanok a 
Itási ár kétharmadánál alacsonyabb 

». r.i nem adhatók el. 
Az árverezni szándékozok kötelesek 

bánatpénzül a kikiáltási ár 10% át kész
pénzben, vagy az 1881. LX. tc. 42. 
§ ában meghatározott árfolyammal szá
mított óvadékképes értékpapirosban a 

| kiküldöttnél letenni, hogy a bánatpénz
nek előleges birói letétbe* helyezéséről 

' kiállított letéti elismervényt a kiküldött
nek átadni és az árverési feltételeket 
aláírni (1881. LX. tc. 147, 150, 170. 
§§ ; 1908. XL tc. 21. %) 

Az, aki az ingatlanért a kikiáltási 
árnál magasabb ígéretet tett, ha többet 
igérni senki sem akar, köteles nyomban 
a kikiáltási ár százaléka szerint megálla
pított bánatpénzt az általa ígért ár 
ngyanannvi százalékáig kiegészíteni.! 1908 
X L I . 25.*§.) 

Czelldömölk, 1914. március 12. 
Dr. Hussy Sándor s. k , kir. járásbiró. 

"ÍZkiadmáHy-Ju^éüiT - - " 

a L a -
HIRDETMÉMY1 

Tisztelettel hozom CzelldOmOlk 
és vidéke n a g y é r d e m ű közönsége 
becses t u d o m á s á r a , hogy Czel l 
d ö m ö l k ö n , a Kossuth Lajos-
u t c á b a n ( D i n k g r e v e - f é l e h á z ) 

kézimunka üzletet 
f e h é r n e m ű é s v e g y t i s z t i t á s i v á l l a l a t é t 

n y i t o t t a m . 
Mindenféle hímzést elkészítésre 

eltagadok és azokat művésziéi kivi
telben ké tz i tea . A hímzéshez sstk-
seges összes kellékekből — tök, 
pamutok, selymek, kezdett kézimun-
kák - nagy raktári tériek. 
E l ő n y o m a t á s h o z a legmoder
n e b b m i n t á k a t h a s z n á l o m . 

Ferii éa nöi lehérnemiiek, felső
ruhák tisztitasi és festése a legkilo 
í i s t i l an ibbnl eszközöltetik. 

Szivai pártfogást k. rve. 
kiváló tisztelettel 

KÖVESI PAULA. 

Géfin Iván. tkvezetó helyettes. 

Két ügyes f iút 

tanoncul 
kedvező feltételek mellett 

azonnal felveszek 

PATYI JÓNÁS 
bádogos-mester Czelldömölk. 

Czelldömolki járásbíróság, mint telek
könyvi hatóság. 

1666/1914. tkv. . ; 

Árverési hirdetményi kivonat. 
Weisz Kálmán czelldömolki lakos 

végrehajtatónak, ismeretlen helyen tar
tózkodó Varga Mihály volt merseváti 
lakos végrehajtást szenvedő ellen indított 
végrehajtási ügyében a telekkönyvi ha
tóság utóajánlatra az ujabb árverést 
379 K 96 fillér tőkekövetelés és járu
lékai behajtása végett a czelldömolki 
kir. járásbíróság területén levő. Merse-
vát községben fekvő 8 a merseváti 449. 
sz. tjkvben A t 2. sor 783/a. hrszámu 
69. házszám alatt felvett udvarral és 
kerttel biró házas ingatlanra 1320 kor. 
kikiáltási árban elrendelte. 

Az árverést 1914 május hó 25 ik 
napján d. e. 9 Órakor Marséval község
házánál fogják, megtartani. 

Az'árverés alá kerülő ingatlanoka 
kikiáltási* ár kétharmadánál alacsonyabb 
áron nem adhatók el. 
~ "Árverezni ^szándékozót tartoznak 
bánatpénzül a kikiáltási ár 10%-át kész
pénzben, vagy az 1881. évi LX. tc. 42. 
§-ábsn jelzett árfolyamai számított óva 
dékképes értékpapirosbsn s kiküldöttnél 
letenni, vagy a bánatpénznek előleges 
birói letétbe hél e/.éséröl kiállított letéti 
elismervényt a kiküldöttnek átadni és az 
árverési feltételeket aláírni. 

Az, aki az ingatlanért a kikiáltási 
árnál magasai)1 ígéretet tett, ha többet 
ígérni senki sem akar, köteles nyomban 
s kikiáltási ár százaléka szerint megál
lapított bánatpénzt az általa ígért ár 
ugyanannyi százalékáig kiegészíteni. 

Czelldömölk, 1914. április 22/. . 
Dr. Hussy Sándor sk. kir. jbiró. 

Ezen kiadmány" hiteléül: 
Kozmán, kir. tkvezető. 
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K E M E N E S A L J A 20. szám 

ETERNIT-MÜVEK 
H AT/CHEK LAJOS 

BUDAPEST 
V I . A N D R Á S S Y - U T 3 3 . 

G Y Á R ; NTERGESUJFALU. 

, KÉRJEN Ml NTATssÁR JEGYZÉKET. 

Elárusító: Hofimann Miksa Czelldömölk. 

E m e l e t i 
modern lakás 

Czelldömölkön. a Kossuth Lajos
utcában (Dinkgrero ház) 4 szoba, 
konyha, éléskamra, fürdőszoba és 

a szükséges mellékhelyiségekkel 

AUGUSZTUS l-re IIIADÓ. 
A lakásban vízvezeték berendezve. 

• n 

f - i Hornyolt cserép és H 
H B 
I f a l i t ég la I 
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készletemet kiárusítom Jutá

nyos áron mig a készlet tart. 

Hornyolt. cserép 

1000 db. 50 K. 

Kátrány ozolt 

• „ 1000 db. 56 K. 

Szíves pártfogást kér 

özv. Tory Györgyné 
Czelldömölk. 

... Jestó?.üzJet. megnyitás. 
Tisztelettel érb*sitem a n. ó. közönséget, hogy Czelldömölkön 

Baross utca 12-ik szám alatt 

szobafestő és mázoló 
üzletet nyitottam. 

Ugy » fővárosbiOi, mint a vidék nagyobb városaiban szerzett 
tapasztalataim folytán a legkényesebb-ízlésnek megfelelhetek. Főtó-

. rekyésem oda irányul, hogy a n. é. közönség b.bizalmát megnyerjem, 
az elvállalt munkát ugy ízlés,' mint tartósság és olcsó árak tekinte
tében kifogástalanul teljesítsem. " L*i . 

A legújabb inlnyu festéssel, legdivatosabb mintákban elvállalok 
szobák festését, mázolásokat, templomfestéseket. Oiniirásokat a leg
divatosabb belükből. 

-.Szivei pártfogást kérve -kiváló-tisztelettel 

Enesei Károly 
szobafestő és mázoló. 

. Nyomatott Dinkgrcvc Nándor villany-erőre berendezett köny\m umdájiban, C c I J d ö m ö l É r " 


